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NOTĂ 
Sursă: Secretariatul General al Consiliului 
Destinatar: Delegațiile 
Subiect: Decizia-cadru 2009/829/JAI a Consiliului privind aplicarea, între statele 

membre ale Uniunii Europene, a principiului recunoașterii reciproce în 
materia deciziilor privind măsurile de supraveghere judiciară ca alternativă 
la arestarea preventivă 
- Notificare din partea Estoniei 

  

 

În anexă, se pune la dispoziția delegațiilor notificarea din partea Estoniei referitoare la Decizia-

cadru 2009/829/JAI privind aplicarea, între statele membre ale Uniunii Europene, a principiului 

recunoașterii reciproce în materia deciziilor privind măsurile de supraveghere judiciară ca 

alternativă la arestarea preventivă. 

 

_________________ 
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ANEXĂ 

 

Notificare din partea Estoniei 

 

Decizia-cadru 2009/829/JAI a Consiliului privind aplicarea, între statele membre ale Uniunii 

Europene, a principiului recunoașterii reciproce în materia deciziilor privind măsurile de 

supraveghere judiciară ca alternativă la arestarea preventivă 

 

 

Autorități competente [articolul 6 alineatul (1) din decizia-cadru] 

Ministerul Justiției este autoritatea competentă să transmită și să primească certificatul privind 

măsurile de supraveghere judiciară. 

Ministerul Justiției din Estonia 

Tõnismägi 5a 

15191 Tallinn 

ESTONIA 

tel: +372 620 81 92 

Fax: +372 620 81 91 

e-mail: central.authority@just.ee 

 

 

Măsuri de supraveghere judiciară [articolul 8 alineatul (2) din decizia-cadru] 

 

În situațiile în care este statul de executare, Estonia monitorizează doar măsurile de supraveghere 

judiciară menționate la articolul 8 alineatul (1) din decizia-cadru. 

mailto:central.authority@just.ee
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Transmiterea către Estonia a unei decizii privind măsurile de supraveghere judiciară cu 

consimțământul autorităților competente [articolul 9 alineatul (4) din decizia-cadru] 

 

Estonia poate accepta o decizie privind măsurile de supraveghere judiciară cu consimțământul 

autorităților care decid cu privire la recunoaștere în cazurile menționate la articolul 9 alineatul (2) 

din decizia-cadru sau în cazul în care persoana care va face obiectul supravegherii judiciare nu are 

reședința permanentă în Estonia. Consimțământul poate fi acordat dacă persoana care va face 

obiectul supravegherii judiciare a solicitat ca supravegherea judiciară să fie organizată în Estonia și 

dacă acest lucru este justificat din motive care țin de situația specifică a persoanei care va face 

obiectul supravegherii judiciare sau din orice alt motiv. 

 

 

Regimul lingvistic (articolul 24 din decizia-cadru) 

 

Estonia acceptă comunicări în limbile estonă și engleză, în conformitate cu decizia-cadru. 

 

 

 

__________________ 


